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Anschluss bei Zentral- und Gruppenbatterieanlagen
Wiring diagram for Central Battery System 
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Technische Daten:

Eingangsspannung: von 198V AC bis 254V AC

von 176V DC bis 276V DC

Leistungsaufnahme in Bereitschaft: ~ 1.5W

LED geregelter Strom von 400mA

Umgebungstemperatur: -10°C bis +50°C

Gehäuse: Metall

Schutzart: IP20

Schutzklasse: I

Gesamtspannung von 15-22,5V

Lichtstromfaktor im Batteriebetrieb:

Im Batteriebetrieb wird die LEDS mit dem vollen Lichtstrom betrieben

LSSA Modus (Klemmen 7 / 8):

•  DIP-Schalter 1 in ON Position: Schaltung der Leuchten durch LSSA. Das

Gerät muss auf Bereitschaftsbetrieb eingestellt werden (Punkt 4.9)

•  DIP-Schalter 1 in OFF Position: Schaltung der Leuchten durch die Zentrale

(Punkt 4.8)

Programmierung:

Die Betriebsart wird mit dem Menüpunkt 4.9 an der Zentrale programmiert:

•  DIP-Schalter 1 in ON Position – nur Bereitschaftsbetrieb möglich

•  DIP-Schalter 1 in OFF Position – alle Betriebsarten sind möglich

G31035

Überwachungs-/Schaltmodul für LEDs
monitoring / switchover module for LEDs

Zur Verwendung in Anlagen nach DIN VDE 0108 geeignet.
System suitable for the use in communal buildings according to DIN VDE 0108.

ACHTUNG! ATTENTION!

L/+

•
L/+

N/-

N/-
Bestell-Nr./order code

f = 0 – 50Hzn

t = -10°– +50°Ca

Eingang
input

Tc = 75°C max.

U= 176+276VDC
198+254VAC

8 9 10

Lichtschalter-/Netz-
abfrage 230V AC

switch / net setting
request 230V AC

1 O
F

F2

ON = reagiert auf eigene LSSA OFF = wird über die Kombi-Control geschaltel
reacts to its own LSSA switched by the Kombi Control

2
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N

Die Betriebsart ist im
Programm 4.9 zu programmieren!

The operation mode has to be
programmed at menu item 4.9!

2
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G31355 Serie: ECALOG-LED

8/N
7/L

Nach EVG-Schutzabschaltung
Netzeinspeisung für 15 sek.
abschalten.
EVGs der Schutklasse I sind zu
erden! SL aus der Batterieanlage
benutzen!

Swich off the network feeding for
15 seconds after switching off the
electronic ballast circuit guard.

Electronic ballast of protection
class I to be grounded! Use
wire from battery system!

Entspricht/according to: EN55015A2;EN61000-3-3;EN60598-1-A12
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Luminaires address

Modul Nr.
module #

Leuchtenadresse

8 9 10

Luminaires address

1 O
F

F2 2
1

8/N

7/L

Technical data:

Input voltage: from 198V AC to 254V AC

from 176V DC to 276V DC

Quiescent power: typ. 1.5W

LED: LED regulated current 400mA

Ambient temperature: -10°C to +50°C

Assembly: Lighting appliance

Housing: Metal

Enclosure: IP20

Insulation class: I

final voltage in the range 15-22.5V

DC-mode light operation:

In Battery operation (DC) the light is switched on in full power 

LSSA Input (terminals 7 / 8):

•  dip 1 (Local LSSA ) in ON   position = Output is controlled by LSSA input.

The ECSLEB must be programmed in non-mantained mode in P4.9

•  dip 1 (Local LSSA ) in OFF position = Output is controlled by the Central

Battery and the input is read by the Central Station (defined in P4.8)

Programming:

The operation mode has to be programmed at menu item 4.9 in the Central Station:

•  if dip 1 is ON the only operation mode is NON-MAINTAINED

•  if dip 1 is OFF all operating modes are allowed

Lichtstromfaktor im Batteriebetrieb:
Im Batteriebetrieb wird die LEDS mit dem vollen Lichtstrom betrieben

LSSA Modus (Klemmen 7 / 8):

•  DIP-Schalter 1 in ON Position: Schaltung der Leuchten durch LSSA. Das

Gerät muss auf Bereitschaftsbetrieb eingestellt werden (Punkt 4.9)

•  DIP-Schalter 1 in OFF Position: Schaltung der Leuchten durch die Zentrale

(Punkt 4.8)

Programmierung:
Die Betriebsart wird mit dem Menüpunkt 4.9 an der Zentrale programmiert:

•  DIP-Schalter 1 in ON Position – nur Bereitschaftsbetrieb möglich

•  DIP-Schalter 1 in OFF Position – alle Betriebsarten sind möglich

Technische Daten:

Eingangsspannung: von 198V AC bis 254V AC
von 176V DC bis 276V DC

Leistungsaufnahme in Bereitschaft: ~ 1.5W

LED geregelter Strom von 400mA

Umgebungstemperatur: -10°C bis +50°C

Gehäuse: Metall

Schutzart: IP20

Schutzklasse: I

Gesamtspannung von 15-22,5V

Adressierung:

• Adressen 1-16: DIP-Schalter 2 ( Adresse 17-32 ) in

OFF Position stellen und am Drehschalter die Adresse wählen

• Adressen 17-32: DIP-Schalter 2 ( Adresse 17-32) in

ON  Position stellen und am Drehschalter die Adresse

wählen (Adresse 17 = 1 u.s.w.)

Address DIP2
Rotary
switch

1 OFF 1

… OFF …

15 OFF 15

16 OFF 16

17 ON 1

18 ON 2

… ON …

31 ON 15

32 ON 16

2 OFF 2

Adresse DIP-Schalter 2 Drehschalter

1 OFF 1

… OFF …

15 OFF 15

16 OFF 16

17 ON 1

18 ON 2

… ON …

31 ON 15

32 ON 16

2 OFF                       2
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Einstellung der
Leuchtenadresse

luminaires address
(1-16)

Modul Nr.
Module #
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Überwachungs-/Schaltmodul für LEDs
monitoring / switchover module for LEDs

Zur Verwendung in Anlagen nach DIN VDE 0108 geeignet.
System suitable for the use in communal buildings according to DIN VDE 0108.

ACHTUNG! ATTENTION!

L/+

•
L/+

N/-

N/-
Bestell-Nr./order code

f = 0 – 50Hzn

t = -10°– +50°Ca

Eingang
input

Tc = 75°C max.

U= 176+276VDC
198+254VAC

8 9 10

Lichtschalter-/Netz-
abfrage 230V AC

switch / net setting
request 230V AC

1 O
F

F2

Programm 4.9 zu parametrien! programmed at menu item 4.9!

2
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N

G31360 Serie: ECSLEB-LED

8/N
7/L

Nach EVG-Schutzabschaltung
Netzeinspeisung für 15 sek.
abschalten.
EVGs der Schutklasse I sind zu
erden! SL aus der Batterieanlage
benutzen!

Swich off the network feeding for
15 seconds after switching off the
electronic ballast circuit guard.

Electronic ballast of protection
class I to be grounded! Use ground
wire from battery system!
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G31035

ON = reagiert auf eigene LSSA OFF = wird über die Kombi-Control geschaltel
reacts to its own LSSA switched by the Kombi Control

2
1O

N

Die Betriebsart ist im The operation mode has to be

Entspricht/complles to: EN55015A2;EN61000-3-3;EN60598-1-A12
 2  BIS  4 LEDs
 2  TO 4 LEDs
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ON = Leuchtenadresse 17-32 OFF = Leuchtenadresse 1-16
luminaires address 17-32 luminaires address 1-16

Addressing:

•  Address  1-16: set dip 2 ( Address 17-32 ) in OFF

position and set the address on rotary switch

•  Address 17-32: set dip 2 (Address 17-32 ) in ON

position and set the difference from address and 16 on rotary switch

Address DIP2
Rotary
switch

1 OFF 1

… OFF …

15 OFF 15

16 OFF 16

17 ON 1

18 ON 2

… ON …

31 ON 15

32 ON 16

2 OFF 2

Technical data:

Input voltage: from 198V AC to 254V AC
from 176V DC to 276V DC

Quiescent power: typ. 1.5W

LED: LED regulated current 400mA

Ambient temperature: -10°C to +50°C

Assembly: Lighting appliance

Housing: Metal

Enclosure: IP20

Insulation class: I

final voltage in the range 15-22.5V

DC-mode light operation:

In Battery operation (DC) the light is switched on in full power 

LSSA Input (terminals 7 / 8):
•  dip 1 (Local LSSA ) in ON   position = Output is controlled by LSSA input.

The ECSLEB must be programmed in non-mantained mode in P4.9

•  dip 1 ( Local LSSA ) in OFF position = Output is controlled by the Central

Battery and the input is read by the Central Station (defined in P4.8)

Programming:
The operation mode has to be programmed at menu item 4.9 in the Central Station:

•  if dip 1 is ON the only operation mode is NON-MAINTAINED

•  if dip 1 is OFF all operating modes are allowed

Technische Daten:

Eingangsspannung: von 198V AC bis 254V AC

von 176V DC bis 276V DC

Leistungsaufnahme in Bereitschaft: ~ 1.5W

LED geregelter Strom von 400mA

Umgebungstemperatur: -10°C bis +50°C

Gehäuse: Metall

Schutzart: IP20

Schutzklasse: I

Gesamtspannung von 15-22,5V
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Luminaires address
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Überwachungs-/Schaltmodul für Glüh- bzw. Entladungslampe mit EVG
monitoring / switchover module for incandescent lamp or discharge lamp with electronic ballast

Zur Verwendung in Anlagen nach DIN VDE 0108 geeignet.
System suitable for the use in communal buildings according to DIN VDE 0108.

EVGs der Schutzklasse sind zu erden!I

Electronic ballast of protection class to be grounded!I

ACHTUNG!

ATTENTION!

L/+

•

L/+

N/-

N/-
Bestell-Nr./order code

f =5 0 – 6 0Hzn

t = -10°– +50°Ca

E
in

ga
ng

in
pu

t

Tc = 75°C max.

U= 176+276VDC

Luminaires address
Lichtschalter-/Netz-

abfrage 230V AC
switch / net setting

request 230V AC

Modul Nr.
module #

Leuchtenadresse

G31390 NEA-LED

6/N

5/L

Entspricht/complles to: EN55015A2;EN61000-3-3;EN60598-1-A12

198-254VAC
+6% -10% DALIBus
U~
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LSSA Modus (Klemmen 5 / 6):

•   Wenn das Modul im “Local Dimmer Mode” programmiert ist, 

dann wird es über den 230V AC LSSA Eingang gesteuert (optional)

Adressierung:

•   Das NEA-LED ist vom Werk aus adressiert.

  Kontrollieren Sie bitte die Bausteinadresse auf dem Aufkleber

Technical data:

Input voltage: from 198V AC to 254V AC

from 176V DC to 276V DC

Quiescent power: typ. 1.5W

LED: LED regulated current 400mA

Ambient temperature: -10°C to +50°C

Assembly: Lighting appliance

Housing: Metal

Enclosure: IP20

Insulation class: I

final voltage in the range 15-22.5V

LSSA Input  (terminals 5 / 6):

•   If programmed in “Local Dimmer Mode” the module switch 

and off according to the 230V AC LSSA input (optional)

Addressing:

•   The NEA-LED is factory serialized. Please check the

  module adress on the label to.

mailto:Kontakt@beghelli.de
mailto:Kontakt@beghelli.de

	Seite 1
	Seite 2

